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

阿耆多翅舍欽婆羅的說法 
















 二二  大德!一時，我詣訪。詣已，與彼交談友誼之語已，坐於一面，坐於

一面已，我如次言彼曰：「阿耆多翅舍欽婆羅![世間]有種種技能職業。……阿耆多

翅舍欽婆羅!如是得見沙門[修行]現世之果報耶?」 



































《沙門果經》                             第13、14 講阿耆多翅舍欽婆羅的說法 20040629、30 
 

開印比丘開示於寂靜禪林  2 

 

二三  大德!如是問時，阿耆多翅舍欽婆羅，如次言我曰：「大王!無布施、

無供牲、無祭祀，無善、惡業之異熟果，無今世、無他世，無父、無母、無化生之有

情，世間無有沙門、婆羅門之正住正行、自知、證如今世他世。 

人由四大種而成，死即地歸還於地身、水歸還於水身、火歸還於人身、風歸

還於風身，諸根移入於虛空。

[四]人以擔架為第五7，從屍體運往至火葬止，雖[對死者言諸讚]語，[但被

火化後]，骨成鴿色，供物變為灰。布施之說，唯對愚者之所設；若說人[死後]之存

在，此為無根之妄言而已。愚者及智者，身之死歿，即斷滅、消失，死後沒有任何物

之存在。」 























二四  大德!如是，實問沙門[修行]現世之果報，阿耆多翅舍欽婆羅，而答斷

滅論。大德!猶如問菴羅樹之果實，而答以羅孛闍果；問羅孛闍樹之果實，而答以菴

羅樹果。大德!如是，實問沙門[修行]現世之果報，阿耆多翅舍欽婆羅，而答以滅論。

然，大德!我生起如次之想念：「實如余者，對住我領內之沙門、婆羅門，應如何想

與不愉快焉?」大德!是故我對彼之言說，不稱讚亦不呵責。不稱讚亦不呵責，而我內

心甚抱不滿，不發任何不滿之言，平靜聽彼所說，不敬重此，起座而出。 


